
 イルカ- なごり雪

汽車を待つ君のよこで僕は
時計を気にしてる
季節はずれの雪が降ってる
東京で見る雪がこれはさいごねと
さみしそうに君がつぶやく。

なごり雪も降る時をしり
ふざけすぎた季節のあとで
今春が来て君は綺麗になった
去年よりずっと綺麗になった。

動き始めた汽車のまどに顔をつけて
君は何か言おうとしてる
君のくちびるがさようならと動く事が
こわくてしたをむいてた

時が行けばおさない君も
大人になるときずかないまま
今春が来て君は綺麗になった
去年よりずっと綺麗になった。

君がさったホームにのこり
おちてわとける雪を見ていた
今春が来て君は綺麗になった
去年よりずっと綺麗になった。

Kisha wo matsu kimi no yoko de boku wa
Tokei wo kinishite iru
Kisetsu hazure no yuki ga futteru
Tokyo wo de miru yuki wa kore ga saigo ne to
Samishisou ni kimi ga tsubuyaku

Nagori yuki mo furu toki wo shiri
Fuzake sugita kisetsu no ato de
Ima haru ga kite kimi wa kirei ni natta
Kyonen yori zutto kirei ni natta

Ugoki hajimeta kisha no mado ni kao wo tsukete
Kimi wa nanika iou to shiteiru
Kimi no kuchibiru ga sayounara to ugoku koto ga
Kowakute shita wo muiteta

Toki ga yukeba osanai kimi wo
Otona ni naru to kizukanai mama
Ima haru ga kite kimi wa kirei ni natta
Kyonen yori zutto kirei ni natta

Kimi ga satta hoomu ni nokori
Ochitewa tokeru yuki wo miteita
Ima haru ga kite kimi wa kirei ni natta
Kyonen yori zutto kirei ni natta
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Io che ti sono accanto mentre aspetti il treno,
mi sto preoccupando solo di guardare l'orologio.
Sta cadendo la neve di fine stagione.
Questa è l'ultima neve che vedrò a Tokyo,
mi hai sussurrato sconsolata.

Anche la neve che è rimasta, quando è caduta lo
sapeva, di aver giocato troppo oltre la sua stagione.
Adesso che  arrivata la primavera, tu sei diventata
bellissima. Sei diventata più bella dell'anno scorso.

Premi la faccia sul finestrino del treno che ha iniziato a
muoversi. Stai dicendo qualcosa.
Con la paura che il movimento delle tue labbra fosse
"addio", mi sono voltato.

In questo modo non potrò sapere se con l'andar del tempo,
anche tu che adesso sei giovane, diventerai vecchia.
Adesso che è arrivata la primavera, tu sei diventata
bellissima. Sei diventata più bella dell'anno scorso.

Con te che sei partita io me ne rimango sulla pensilina,
osservando la neve caduta che si scioglie.
Adesso che  arrivata la primavera, tu sei diventata
bellissima. Sei diventata pi bella dell'anno scorso.



 イルカ- なごり雪

Questo file  stato creato da Giannelli Luca e viene rilasciato liberamente su internet,
tramite il sito web http://voingiappone.altervista.org perchè tutti possano usufruirne in

        modo del tutto gratuito, in pieno accordo con la filosofia open source.


